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HAYKOBI CYNIEPEYKHA MOBO3HABIIIB 20-X POKIB MUHYJIOT'O CTOJUTTS
1010 CIOCOBIB MONOBHEHHS JIEKCUYHOI'O ®OHJY TOI'OYACHOI
YKPAIHCBKOI MOBH

Anomauin. Y cmammi tidemvcs npo CKIAOHUL nepioo po3eumKy YKpaincokoi nimepamypHoi
MO8U, AKUL Npunae Ha nepiod mak 38anoi depycugikayii (20-mi — nou. 30-x pp. munyro2o cmo-
nimms). Haykoei cynepeuku, wo mouunucsi mooi HAGKONO NUMAHb YHOPMYBAHHS 1imepamypHoi
MOBU, 3aMOPKHYIU Ul OONI0Ye NUMAHHA NPO CROCOOU NONOBHEHHS YKpAaiHcbKoil nekcuku. Taki Hay-
kosyi, sik IO. Illesenvos i Il. Bekciep suokpemunu 8 YKpaiHCbKOMYy MOBO3HABCMSI 061 meuii, abo
08I 2pynu nypucmie («Kpauni» ma «NOMIpKOBAaHi»), sIKi 0eMOHCMPY8anu pizHi nioxoou 00 6a2amvox
OpPANCIUBUX HOPMAMUBHUX NUMAHb, OOHUM I3 AKUX O)Y]10 NUMAHHA NPO WIAXU 30a2a4eHHs YKPAiH-
cbkoi mepminocucmemu. Tax, Kpatii nypucmu 3anepedysanyu nompedy 3ano3uyy8amu iHUOMOGHI
€106, NPONOHYIOUU 3AMICMb HUX YIHCUBAMU C80i, VKPAIHCHKI, A AKULO MAKUX 8i0N0BIOHUKIE He OYilo,
mo cmeopiosamu abo, K moodi NUCAIU, «KYBAMUY HOBI CJLO8A HA NOZHAYEHHS. ADCMPAKMHUX NOHAMb
ma asuwy. Hamomicme nomipkogani nypucmu 0yiu npomunielchoi OymMKu 1 npononyeanu He oome-
AHCYBAMU BUKOPUCTNAHHSL YYIHCOMOBHUX CIII6, A0dCe Ye CHpUsmume NONOBHEHHIO YKPAIHCbKOI mepmi-
Honoeiunoi cucmemu. I10kaz060, Wo Cb020OHI MU HAMASAEMOCS NOBEPHYMIU 8 HAYKOBULL 00i2 YKpa-
iHCBKI cno6a, eunyueni 8 nepioo nineeoyudy (8io noy. 1930-x pokis) 3 mo2oyacHux mepmiHOIOIUHUX
CNIOBHUKIB, Ul HA0AEMO nepesazy NUMOMUM JIeKCeMaM, SK-0Mm.: NePpeeHb 3aMICMb eleMeHm, NiOCOHHS
3amicmob Kaimam, C8IMIUHA 3aMICMb YOMOKapmKa, OicyH 3amMicmb NOIIOC, MANA 3aMIiCMb Kapma,
PI6HOBAPMHUK 3aMICMb eK8i8aAleHm ma 6a2amo THWUX.

AHaniz moeouachux nexcuxkoepagpiyHux oxcepen 00nomic YHAouHumu yi MO803HA84i OUCKYCIi Ul
o0osecmu, wo nomixc Hopmanizamopamu 20-x pokie He 6y10 3200U U WOOO BHCUBAHHI MAKUX TEKCEM,
SAKI MOJCHA 8UKOPUCMOBY8AMU He MINbKU 8 MO8I HAYKU Ul MeXHIKU (3a NPUKIA0 MU 8351U 0eKilbKa
MOBHUX 0OUHUYb, KOOUPDIKOBAHUX Y OBOMOBHUX NEPEKAAOHUX CLOBHUKAX, 8UOABAHUX NIO MY NOPY Y
BENUKIU KITbKOCMI).

Knrouoei cnosa: naykosi cynepeuxu, mosoznaeyi 20-x poxis, yKpaincvka aimepamypha moea,
YKPAiHCbKA JIeKCUKa, YKpaiHCbKka mepmiHocucmema.
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SCIENTIFIC CONTROVERSIES OF LINGUISTS OF THE 1920-S
ON WAYS TO REPLENISH THE LEXICAL FUND OF THE UKRAINIAN
LANGUAGE OF THAT TIME

Summary. The article considers about a difficult period in the development of the Ukrainian
literary language, which fell on the period of the so-called de-Russification (20-s - early 30-s of the
last century). The scientific disputes that continued at that time around the issues of standardization
of the literary language also touched upon the painful question of ways to replenish the Ukrainian
vocabulary. Such scholars as Y. Shevelev and P. Veksler identified two trends in Ukrainian linguistics,
or two groups of purists (“extreme” and “moderate”), which demonstrated different approaches
to many acute normative issues, one of which was the question of ways to enrich the Ukrainian
terminology system. So, extreme purists denied the need to borrow foreign words, suggesting to use
their own, Ukrainian instead, and if there were no such correspondences, then invent or, as they
wrote then, “‘forge” new words to denote abstract concepts and phenomena. Moderate purists were
of the opposite opinion and suggested not to restrict the use of foreign words, because this would
contribute to the replenishment of the Ukrainian terminological system. It is significant that today
we are trying to return to scientific circulation those Ukrainian words that were removed during
the linguocide period (from the beginning of the 1930s) from the terminological dictionaries of that
time, and we prefer non-borrowed lexemes, such as: perven' instead of element, pidsonnya instead
of klimat, svitlyna instead of fotokartka, bihun instead of polyus, mapa instead of karta, rivnovartnyk
instead of ekvivalent and many others.

Analysis of the then lexicographic sources allowed us to visually show these linguistic discussions
and prove that there was no agreement between the normalizers of the 1920-s regarding the use of
such lexemes that can be used not only in the language of science and technology (as an example, we
took several linguistic units, which were codification in bilingual translation dictionaries, published
at that time in large numbers).

Key words: scientific disputes, normalizers of the 1920-s, Ukrainian literary language,
Ukrainian vocabulary, Ukrainian terminology system.

MocTranoBka mpo6jaemu. Cporogdi cro-
CTEepIraeMo TEHACHLIIO JI0 TIOBEPHEHHS B JIEK-
CUYHUNA OOIr YKpalHCHKUX CJiB, BHIIYYEHHX 13
TEPMIHOJOTTYHUX CIIOBHMKIB 20-X POKIB MUHY-
JIOrO CTOJITTS B MEpPiOA JIHTBOIMAY (BiJ TOY.
1930-x pokiB). [IpoTe i 1oci MOXHA MOYYTH BiJ
ABTOPUTETHUX HAYKOBIIB, II0 HEMae MOTpeOn
3raJlyBaTH Taki CIIOBA, SIK OicyH, C8IMIUHA, pi6-
HOBAPMHUK, 60002paili, XIOHUK, nocmyn, mand,
eaniza, nepeeHs, Yaconuc, Kpasamkd, niOCOHH,
nopyensiHa Ta 1H. 1 HaAMaratucsl BITHOBUTH iX
y HaIIOMy Cy4acCHOMY MOBJICHHI.

AHaJIi3 OCTaHHIX Ja0c/igxKeHb 1 myOui-
kanii. Ha Hamy gymky, 1opedyHO HaraaaTv mpo
TOM TEPHHCTHM NUIAX CTAaTyCHOIO W KOpIyC-
HOTO IUIAaHYBaHHS, SIKMM MpOMINIa Halla MOBa,
TUM CaMUM JOBIBIIIM, III0 BOHA MOXKE CTOSITH Ha
OZHOMY 11a0JIi 3 TAKUMH PO3BUHEHUMHU MOBaMH,
K HIMEIbKa, (paHIly3bKa, aHTIIMChKA Ta IHIII
eBpornelcbki MoBH. Lle i 00yMOBIIOE aKTyaJIb-

HICTBH HAIIOT PO3BLAKU. Y IPYHTOBHUX HAyKOBUX
Ipansgx Cy4yaCHUX MOBO3HABLIB JOCUTH IMOBHO
H yceOlYHO IOCHIKEHO OKpEeCeHE IMUTaHHS.
Tak, I. @apioH y cBoiii MoHOTpadii Mpo MOBHY
HOpMYy (110, MO CyTi, € KOPIYCHUM IJIaHYBaH-
HAIM MOBH) 3aTOPKHyJa NHMTAaHHS JIEKCHUKO-
CEMAaHTUYHOI HOPMU, CIIOTBOPEHHS SIKO1 IIPUIIAIIO
skpa3 Ha nod. 1930-x pp., 1 moaana peecTp per-
pecoBaHux ykpaiHcbkux ciiB (®Papion, 2013).
Ha wmarepiani cnoBuukiB XX ct. JI. Crpyranens
MOCHIMiIa OCOOJMBOCTI IWMHAMIKHA JIEKCUYHUX
HOPM YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH, BHOKpE-
muBmM nepiog 1920-x — mou. 1930-x poxkis.
Inyun 3a 1O. [lleBenboBUM, aBTOpKa 3rajiaja mnpo
JIBa OCHOBHI HampsiMu, abo 1Bl Teuil — KpaifHi i
MIOMIpKOBaHI IypUCTH, B TOTOYACHUX HOpMai-
3aTOPCHKHUX TpOIecax, MPEACTaBHUKN SKHX HE
MOTJIM JIATH 3roJu IMIONO CIoco0iB 30araueHHs
YKpaiHChKOi MOBHM B JiekcuuHii 1mapusi (Ctpy-
rasensp, 2002). Y gopoo6ky I1. Cenires € HaykoBi
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mpaili, e BiH PO3MIAJA€E MyPUCTUYHI TCHICHIT
CTOCOBHO (hOpMYBaHHsSI HAyKOBOI TEPMiHOJIOT1I
B ICTOpii €BpPONEHCHKUX MOB, TMOPIBHIOIOYH iX
13 BIAMOBIIHUM JIOCBIJIOM B YKpaiHCBKili MOBI
(Cemireit, 2008). IlpoTe i ChOroAHI, BUBYAKOUU
ICTOPII0 PO3BUTKY YKpaiHCHKOI JHiTepaTypHOI
MOBH, BJA€ThCS BIJHAUTH HOBi, HEMPHUCTYIHI
panime wmarepianu. OT)Xe, MeTa HAIIOi PO3-
BiJIKM — BHUCBITJIMTH Pi3HI MOIVISIIM MOBO3HABIIIB
20-X pOKiB MUHYJIOTO CTOJIITTS Ha IIJISXHU TOTIOB-
HEHHsI JIEKCUYHOTO ()OHIY TOro4acHoi yKpaiH-
ChbKOT MOBH, 3aJy4YWBIIU JJisi IIbOTO HOBI, JOCI
HE aHaJli30BaHi nepuiomkepena. JloCATHEHHS
METH BMOJKJIMBIIIOE€ BUKOHAHHS TaKuX 3aBHAHb:
BUBYUTHA MajJ0 3HAaHI O CHOIOJHI MOBO3HAaBYI
mpari yKpaiHChbKUX HayKoOBIIIB 20-X pOKiB, MpH-
CBSIYE€HI HOPMAaTUBHUM MUTAHHSAM Y LIAPHHI JIEK-
CUKH; BCTAHOBHUTH, SIK P13H1 TIOTJISTA MOBO3HABIIIB
Ha OKpeCJIeHEe MUTAaHHSA BIAOUIINCS B HAWABTOPHU-
TETHIMUX JIEKCUKOTpaiuHUX Tparsax Tiei 700u.

Bukiaag wMarepiamy. Y  BITYM3HSHOMY
MOBO3HABCTBI 20-X pPOKIB MHHYJIOTO CTOJITTS
MOKHA BUOKPEMHTH CyINEepewsUBE MUTAHHS PO
pO30yIOBY YKPaiHCHKOI TEPMIHOJOTIUYHOI CHC-
TEMHU, 1110 Morna OyTH CTBOpPEHa TPhOMa CIOCO-
Oamu: 1) BiAIIyKyBaHHSM Y HApOAHIN (KHUBIi)
MOBI1 CJiB, IKI MOXHa OyJ0 NPUCTOCYBaTH 0
MO3HAYeHHS! a0CTPAKTHUX IOHATH 1 SBUII, a00
TBOPEHHAM TEPMiHIB Ha MHUTOMINH YKpaiHCBHKii
OCHOBI (MPUXUIBHUKAMH IIOTO CIIOCO0Y BHCTY-
NaJIy KpaiHi MypucTH); 2) 3aro3uUeHHIM TepMi-
HIB 3 IHITUX MOB (Ha 1€ MPUCTaBAJIA TTIOMIPKOBaH1
MypHUCTH); 3) MOETHAHHAM JBOX IIEPIINX CIIOCOOIB.

Ak 3a3nHauae C. €PMOJICHKO, «PI3HULSA
MDK KpalHIMH 1 TOMIPKOBaHUMH IypHCTaMHU
nojisiraJjia B PI3HUX TEHJAEHUIAX IOMOBHEHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX  CJIIOBHUKIB»  (€pMOIIEHKO,
2004, c. 541). IIpeacraBHUKH eTHOTpPadIIHOTO
HampsiMy, ab0 KpailHi MypUCTH, BBaXKald, II0
HapoJIHa MOBa Ma€ «0araro MaTepisury 10 abcTpa-
TYBaHHs» 1 TOMY HEMa€e NOTpeOH «KyBaTH HOBI i
mtyuHi» cioBa (Kypuio, 1925, c. 5; Kpumcbkuid,
1907-1908, c. 26). A. Kpumcbkuii, skuii 06e3-
MEKHO BIpUB Y HEBUUYEPIHICTH OararcTB yKpaiH-
CHKO1 HAPOJAHOT MOBH, KCaB: « TAMy1IIi TFO/IM 3HA-
10Th, 10 TPOCTOHAPO/IHS, CEJISIHChbKa BKpaiHChKa
MOBa @)K HAMpo4ya Oarata: BCsIKI TOHKI BIITIHKH,
BCsIKI aOCTpaKTHI MOHATTS 30BCIM JIETKO Tepea-
I0ThCSl IIUPUMHU HAPOJHUMH BKPaiHCHKHUMH CJIO-
BaMH abo0 3BOpoTamu, — Tpeba TUIBKU Ti CIIOBa
Ta 3BOPOTU OJIIyKAaTH Ta 3HATW» (TyT 1 Aami

30epekeHO aBTOPCHKY opdorpadito Ta MyHKTY-
amito — H. K.) (Kpumcekuii, 1907-1908, c. 26).
VY pa3i, AKIIO «OAUIyKaTH» BiANOBIIHI CIOBa B
YKpaiHChK1/ MOB1 HE BIaBaJIOCs, KpaiHI IypUCTH
MPOIMOHYBAIN YTBOPIOBATH TEPMIHH BUKIIOYHO
Ha HapomHoMmy IpyHTi. M. CynuMa BBaXkaB, IO
TOJIOBHUM KPUTEPIEM i 4ac TBOPEHHS HEOJO-
ri3MiB Ma€ OyTH KPUTEPIH y3roHPKEHOCTI 3 CUCTe-
MO0 MOBHU. 1927 poky BueHui 3a3HauaB: «lIpaBo
JITEpaTypHOro TPOMAISIHCTBA MAIOTh JIUIIE Ti
CJIOBA, 110 1X YTBOPEHO B LIJIKOBUTIH 3r0Oji 3 CHC-
TEMOI0 HapOJAHLOI MOBH, 11€0-TO YTBOPEHI CJIOBa
MOBUHHI OyTH NOAIOHUMH JI0 BXKE HASIBHUX CIIIB»
(Cymuma, 1927, c. 31). «HoBotBOpm», mo He
BIJINIOBIJJAIOTh IIbOMY KPUTEPI€EBi, HA TYMKY BUE-
HOTO, «IIUJIKOM 3aiBi ¥ MIKIAIUBI». SK nmpukiaau
HEBIAJINX HEOJIOTi3MIB BIH HaBiB Taki CJIOBa,
AK-OT: MNO3asAK, BIOHOCHO, 3AKIIO4YeHHs, HOJNO-
acenns Ta 1. (Cynuma, 1927, c. 31).

[Ipore, ycBimomtror04# TOM GakT, o yKpa-
iHCbKa Hayka HE MOIJIa PO3BUBATHUCS 3aMKHYTO
a00 BIJJOKPEMJICHO BiJl TOTOYaCHOI €BPONEHCHKOT
HayKH, KpaiiHi IMypUCTH HE BIIKUAAIH MOXIH-
BOCTI «3aTpUMaHHS» IHTEpHAIIOHAJIBHUX CIIIB
y TEPMIHOJIOTIYHIA CHUCTEMI YKPaiHCBKOi MOBH.
Otxe, TIpy TepeKIaal TEPMiHIB 13 POCIHCHKOT
MOBHM Ha IEpIle MICHE CTaBWIM YKpPaiHChKUH
BIIMOBIIHUK (BUTAJaHUM, SKIIO TAKOTO CIIOBa
He Oyll0o B YKpaiHCBbKiii MOBi), a MiClii HBOTO
BXE TOJaBajy IHIIOMOBHUN TepMiH. YKiIamadi
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHMKIB BUXOAWIM 1Ie U 3
TOTO, IO «TEPMIHOJIOTIS TIEPEBAKHO TSI KON
mae Oytu» (Kypuio, 1923, c. V). Sk nucana
O. Kypwuio, notpioHo, «11100 TepMiH 1aBaB yYHEB1
I10-HaHOMIKYe PO3YyMIHHS TOTO, IO BiH O3HA-
qgae» (Kypuno, 1923, c. V). ¥ nepeaaromy cioBi
®. Kamunosuua 10 «CilaoBHMKA MaTeMaTUYHOI
TEPMIHOJIOT1I», PENAaKTOPOM SKOTO TaK Camo
Ooyna Kypwuno, 3a3Haueno: «Pemaryroum cCIloB-
Huka, CekIlis Majia Ha yBasi, IO TOJOBHE HOTO
3aBJaHHS — CITY>KUTH JUIS TOTPeO MIKOJIH, a uepe3
Te Tpeba OyIo, SIK MOTa, BBOJIUTH TEPMIHHU JIETKO
3po3yMini mkosasipam» (Kamunosuy, 1925, c. VI).
O4eBUAHO, BUXOIAYM camMe 3 LUX MIPKyBaHb,
yueHa, penaryioun «Pociiicbko-ykpaiHChKUi
CJIOBHMUYOK MEIWYHOI TEPMIHOJIOTiI», Tojaa
HU3KY MHUTOMHX CJiB — BIAMOBITHUKIB POCIii-
CBKUM TEpMiHaM, HANpUKIAI: apmepus — 0 10-
yuys, 6 '10uKa; OPOHXU — OUUUKA; PAOYICHASL 000-
JIOUKA — 8ecenko8a 0DONIOHKA; pe3ybl — CMIXYHYL
Ta iH. OKpiM TOro, 1esKi PeICTABHUKH €THOTPa-
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(14HOTO HAMPSIMKY MPOIMOHYBAJIN «BUKUHYTH» 3
MOBH 1HIIIOMOBHI CJIOBa, IO BXE «IHKOPIOPY-
Banucs» (TepmiH, yxuBaHuih O. CHHSBCHKUM
1 M. Cynumoro) B YKpaiHChKy MOBHY CHCTEMY,
HAJaBIIM THM CaMHM MOXJIMBICTH HOBOYTBOpE-
HUM YKpPaiHCbKUM MOBHUM OJIMHULISIM 3aCTYIIUTH
BakaHTHI Micus. [{o Taki cnpobu Oynu, 3acBin-
yye, npumipom, nurara 3 M. JleBunpkoro: «He
BapTO MEPEMIHATH CIIOBA, IO BXKE OLIBII MEHII
3100yaM co01 TIpaBa y HaIliii MOBI, HaMp. ghomo-
Ipaghis, enckmpuka, cnopm; 3aMiCTb HUX J1€-XTO
XOue€ MOCTaBUTH HEBJIaJl HOBOTBOPU: CEIMIUHA,
2POMOBUHA, 3MA2; TaKl CIIPOOU MOXKYTbh TIHTH 710
cMimHOTO. ..» (JleBunpkui, 1920, c. 7).

[Ipotunexnoi g1yMku OyJau CUHTETHUKH, a00
MTOMIpKOBaH1 IypuCTH. Tak, OAWH 13 MpeACTaBHH-
KiB CMHTeTH4HOI 1Konu — B. 'anmoB —1925 poky
3a3Ha4aB: «SIK 1 BcsKka HapOaHsS MOBa BOHA Oarara
Ha CJI0OBa KOHKPETHOTO 3HauiHHA... aje OiqHa Ha
abctpakTHi po3ymiHHs. Jy’ke MOMMINBCA-O TOH,
XTO CIIOMIBaBCSA-0 B HAPOJAHBOMY JIEKCUYHOMY
MaTepisyll 3HAWTH BCl MOTPIOHI HOMy cjoBa 4
tepminmy. | gami: «OTxe, Tpeba TBOPUTH CIIOBA
a00, K KaXyTh, «KyBaTW» CJIOBa, TUIBKK Tpeda
e pobutu posymitoum» (I'anios, 1925, c. 63).
b. TkaueHko, sSIKMii XapaKTepU3yBaB MISUTbHICTH
KpaiiHixX mypucTiB raciom «Hasazn 1o censHcTsay,
BBaXKaB, L0 IPUIIEIUTIOBATH HAILIOMY HapOIOB1
JiTepaTypHy MOBY Tpeba HE BHXaJalllyBaHHSAM
i, He OOpI3yBaHHSAM Ha CEJSHCHKUW KIITAJT, a
IiIHECEHHAM 11 aBTOPUTETY B HApPOAHIX Macax»
(Tkauenko, 1931, c. 35). MoBo3HaBelb KPUTHUKY-
BaB no3umiro M. Imaakoro i O. Kypwuio 3a ixHe
OaxaHHSI 3pOOUTH JIITEPATYpHY MOBY «3pO3yMi-
JIOK0 KO)KHOMY JISITBKOBI», @ TAaKOXK 32 HAMaraHHs
eTHorpadiB «HAHOBO ii [J1iTepaTypHy MOBY| Oymy-
BaTH, CTaBIIX 3HOB 000Ma HOTaMHU Ha CEJISTHChKUHT
rpyua™» (Tkauenxo, 1931, c. 35).

Ha mpotuBary erHorpadam, momipkoBaHi
MypPUCTH BBaXXalld, IO HE CIiJ OOMEXyBaTu
B)KMBaHHS 1HIIOMOBHUX CJIiB B YKpaiHCHKiil JiTe-
paTypHii MOBI, IO 3alO3WYCHHS I1HTEPHAIIIO-
HaJI3MIB — I croci0 30araTuTé HEPO3BHUHEHY
BITUMU3HSHY TEPMIHOJIOTIUHY cucTeMy. [ Ipumipom,
M. MupoHEHKO BU3HABaB, 1110 TOT0YacHa yKpaiH-
ChKa MOBa BBIOpayia «CHUJIy-CHJICHHY YYKOMOB-
HUX CIIiBY, ajie, Ha Horo TyMKY, 1€ «HISKO1 IKOI!
i HeOe3neku Al Halloi MOBH HE CTaHOBHUTbH)»
(Muponenko, 1929, c. 70). 1929 poky BiH 3a3Ha-
4aB, M0 «0e3 4y>KOMOBHHUX CJIIB TeMep HisK HE
MOKHA OOIMTHCS» 1 TaKi JIEKCeMH, SIK 2a3, paoio,

agmomobine, aeponiau, menezpagd, dopma,
MexHIiKa, pesontoyis Ta IHII BXKE «CTAIH 1HTEp-
HAI[IOHANIbHI», TOX «HEMa MOTPeOH 3aMiHSATH
iX SKUMHCH IHIIMMH TepMiHaMu» (MUpOHEHKO,
1929, c. 75). Takoi »x OyMKH IOTpUMYyBaBCs I
M. Cynuma: «...B yKp. JTiTepaTypHiii MOB1, MalOTh
npaBo OyTH BCi Tak 3BaHI MIXKHAPO/IHI CJIOBA, 10
TIepII 3a BCe W HAMOUIbIIEe TX yKUBAETHCSA B Hay-
koBiii Tepminonorii» (Cymuma, 1927, c. 31).
3acmyroBye Ha yBary nosuiis O. CuHsB-
CBKOTO IIOJI0 3alO3WYEeHHS 1HIIOMOBHHX CIIB:
«KHmxHa MOBa BCAKOTO HApOly TOBUHHA HAacaM-
nepe]; BHUKOPHCTATH BCi SI3MKOBI MOXKIIUBOCTI
TOTO Hapoxy i 6e3 moTpedu He BHOCUTH HIUOTO 3
IHIIIMX MOB, HAJTO, KOJIU Ti 4y’>KOMOBHI €JIEMEHTH
HE IHKOPIIOPYBAJIUCH Y HAPOJTHIO MOBY, HE BPOCIIU
B Heil. Ll BuMora BiTHOCUTBCS B OIHAKOBIN Mipi
W 10 cimoBHUKA, 1 10 cuHTAKCH» (CUHSBCHKUH,
1922, c. 108-109). IIpote, BU3HAYar04YM KOMYHi-
KaTUBHY (PYHKIIII0O MOBH SIK OJIHY 3 1i HaAMBaXKJIH-
Bimux a6o npoBigHuX, O. CHHABCHKUII BU3HABAB
noTpely B 3amO3WYCHHSIX: «SICHO, 10 3HAYIHHS
KO)KHOT KHW)KHOI MOBH MIpSIOTH HacamIiepen
TUM, HACKIJTLKM BOHA MOTPiOHA 1 MpUaaTHA s
CaMoOro Hapomy, ajie Xk 0e3 IIKOAU AJIT HApOdy
il He MOXXHA 3aMKHYTH B MEXI camMoi HapOJHO-
CTi, — MOBH Hapoja. BumaraTu 11p0ro ... 3Ha4UTh,
CB1JIOMO YHM HECBIZJOMO OOBOJIWTH HApiJl KUTaM-
cbkuM Mypom» (CunsiBebkuil, 1922, c. VII).
XKBaBy nuCKycCil0O cepell TOTOYaCHUX
MOBO3HABI[IB BUKJIMKAIO i BUKOPUCTAHHS JEs-
KHUX CIIB, [0 MOXYTh BXKHMBATUCS HE TUIbKU B
HayKoBill MOBi. OnHUM 13 HUX OyB CIIONyYHHK
noszask. 1920 poxy M. JleBULIbKHII Tak cxapak-
TEpHU3yBaB 110 MOBHY OJUHUIIO: «/103asKk (MOCK.
NOMOMY 4mo, MaxK Kax) — 1y>ke He3yrapHo BUIY-
MaHE CJIOBOY», 3aIPONOHYBABIIN 3aMIHHTH HOTO
Ha «Hallle CTAPOBUHHE NOHedce, 0 BKUBAETHCS
B [aiMymHi B NMHCBMEHCTBI 1 B JKUBI MOBI»
(JIeBumpkmid, 1920, c. 23). B. CimoBuY Tex
BHCJIOBITIOBABCS MIPOTH 103asAK (a2 TaKOX MPOTH
MOBHOI OJIMHHIII 36im), Ha3UBAIOYH 1X «IITYYHO
YTBOPEHI MOTaHi CIIOBay», 1 paJuB 3aMiCTh I[LOTO
CIOJyYHUKAa BHUKOPHCTOBYBAaTH CIIONyYHUK 00
(CimoBuu, 1924, c. 39). 1925 poky O. Kypwuio
nucana: «PocilicbKi MPEeno3uTUBHI 37Ty4HI 3BO-
POTH max Kak, 8 6udy moeo, umo JEeXTO Tepe-
KJIaJa€ WTYYHUM nosask. ([lozasxk Mu He 3HAIH,
TO ...). Takoro 3;1y4yHuka ykpaiHCbKa MOBa HE
3HA€, a HATOMICTh YKUBA€ 3IyYHHX w0 abo sK,
sk once: Ak orce mobaunna (Ilonpiia), mo Typku ii
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B 00SIX TIepeMararoTh, TO IoYasia 3 HUMH CSIK-TaK
muputucs» (Kypuno, 1925, c. 153). Okpim Toro,
JOCIITHUIIS J0alia, M0 «YacTO IIe MITyYHUM
no3asK 3aMiHSIOTh 3JIyYHUKA 00: 51 HE IPUMIIOB,
00 He MaB yacy (a He: no3asax HE MaB 4acy)»
(Kypwuito, 1925, c. 153). Yka3yBaB Ha HOro mry4-
HIiCcTb i1 I. OrieHK0, pEeKOMEH Ty I0YH 3aMiHUTH LI
«HOBOYTBOPEHUI 3JyYHUK» CJIOBaMU 60, mMo020
wo, momy wo (Orienko, 1925, c. 146).

[IpucraB Ha AyMKy 3rajlaHux MOBO3HaB-
uiB i M. Cynuma. 1928 poky BiH IPUCBITUB PO3-
IISZIOBl 1IBOTO THTAHHS CIICHIAJIbHY PO3BIJKY,
JIe KaTerOpUYHO BUCIIOBUBCS HE TUIBKH MPOTHU
BUKOPUCTAHHS B TOTOYACHIM JITEpaTypHii MOBI
CIONyYHUKA 7103adsK, a W TPOTU CIONYyYHHUKIB
(n)ockinvku, (n)ocminoku. Ha mymKy BuU€HOTO,
Il «4Y)KOMOBHI €JIEMEHTH», M0 MPUHUIUIHA 0
Hac 13 HOJbCHKOI MOBHM ue€pe3 MOCEpPEAHUIITBO
POCIHCHKO1, «3HE0APBIIOIOTH 1 00TSKYIOTh YKpa-
THCBKY (pa3dy, mapa3uTyrouu i OyKBaJIbHO TMapa-
JI3YIOUHM 1Ty HU3KY JalIeKo Kpamux (...) yKpa-
fHChKuX criomy4yHuKiBy (Cymuma, 1928, c. 41).
3ayBaxkmo, mo M. Cynuma migmaB KpUTHII
HamaranHs M. JICBUIIBKOTO «3aBECTH JI0 JIiTepa-
TYPHOT'O BXKHUTKY CIIOBO HOHedce 3aMICTh NO3AsK:
«KpiM sIK 10 TYMOPUCTHUKH, €W CHOTYyYHHK
[nonedice] y HAIIHINIPSIHCBKIN JTiTepaTypHiil Tpa-
Ui |l 10 4Oro IHIIOro HE 34aBCS JaBHO BXKE»
(Cynmuma, 1928, c. 41). CKkpuTHKYBaB BiH 1 peKo-
Mmenganii M. Inmagkoro, SIKMHA B)KHBaB NO3ASK
y 3HA4YCHHI POC. «MaK KAk, 8ClLe0CmEUe mozom.
ExBiBanentamu (n)ockinbku, (n)ocmineku, Ha
aymMky M. Cyaumu, MOXKYyTh OyTH CIIOJIyqyBaJIbH1
CIIOBA: W0 — Mo, AK — Mo, sAKxHce — mo, yepe3
me wo, momy wo, mum wo, moeo wo M T. iH.
(Cymuma, 1928, c. 41). HaykoBerp HE MOTOIKY-
BaBCA 3 JCSKMMHU aBTOPAMH YKPAaTHCHKUX Tpa-
MAaTHK, SIKI B)KUBAJIHU 111 «4y>KOMOBHI €JI€MEHTH»
IIPU HAMUCAHHI MiJPYYHUKIB, TOOTO (PaKTUIHO
JEMOHCTPYBaJM 3pa3Kd HEMypUCTHUYHOI JIiTe-
parypHoi mMoBH. [Ioka30BO, 10 B TOMY X Taku
301pHUKY, J1e OyJI0 BMIIIICHO 3a3HaYeHy PO3BIIKY
M. Cynumu, O. CuHABCBKHM HaJpyKyBaB CTATTIO,
y SIKIi JIEKUTbKA pa3iB TPAIUIETHCA (1)0CKinbKU,
(n)ocminvku, MO UTFOCTPY€E PO30IKHICTH MOTIIS-
niB MOBO3HaBIIB 20-x pp. XX CT. 00 HOpMa-
TUBHOCTI B)KMBaHHS IIi€T IEKCEMHU.

Ha yBary 3aciyroBye To# ¢axr, 1m0 B aka-
nemiyHoMy «PocCiliChKO-yKpaiHCHbKOMY CIIOBHHU-
koB1» (1924-1933 pp.) 3a penakmiero A. Kpum-
cekoro ta C. €dpemoBa He 3adikcoBaHi Takxi

MOBHI OJMHUIII, SIK no3asx abo nowuesice, a poc.
screocmaue (we2o0), max Kax MEPEKIAACHO YKpa-
THCBKOIO uepe3 w0, 3 4020, 8 HACNIOOK 4020,
(a) momy 1 1. iH. Haromicte «lIpakTuanmii
POCIHChKO-YKpaiHChKH  croBHUK» (1926 p.)
M. Morancena Ta iH. aBTOpiB MPOIOHYBAB MOB-
II5IM POCIHCHKHI CITOMYYHHK MaK Kaxk BiATBOPIO-
BaTU YKp. 00, mum wo, nosasx, 4epe3 mo OyB
kputukoBaHuii M. CynnMoro, X04 3arajiom Hay-
KOBEIlb CXapaKTepHU3yBaB el CIOBHUK MPUKMET-
HUKOM «J100pEHBKHIT».

He Oyno omHOCTaHOCTI 1 070 BAKUBAHHS
iMEHHUKa 36im. HempaBWIbHO YTBOpEHY Iif
BIUTMBOM POCIHCHKOT MOBH YKPATHCHKY JIEKCEMY
3auom M. OcuniB paauB 3aMiHUTH IMEHHHKOM
icnum abo 3apaxosanns (Ocumis, 1928, c. 16),
tomi s;k M. Cynuma TpOINOHYBaB BUKOPHCTO-
ByBaTH CJIOBO 36im. IIpumipom, peuenns Koau
cmyoenm He 30acmv 3auomis... M. Cymuma
BUIIPaBIIAB Ha Konu cmyodenm He ckaaoe 36imis...
(Cymuma, 1927, c. 25). AHami3 TOroyacHUX JICK-
cuKoTpadivHUX HKEpe MiATBEPAUB HAITY TyMKY
00 po30iKHOCTEH Yy TOMIAAaX MOBO3HABIIIB
Ha mpo0IeMy HOPMATUBHOCTI ITi€1 TekceMu. Tak,
ykmagadi  «IIpakTuyHOrO  POCIHCBHKO-YKpaiH-
CBKOTO CJIOBHMKa» MPOMNOHYBAJIH POC. IMEHHHK
3auem (y 3HAYCHHI JK3aMeH) TIepelaBaTd YKp.
icnum cemecmposuii, icnum, TOJ1 SIK poc. omyem
MaJIo BIATIOBIAATH YKp. 36im. IHIIOI qymMKu OyB
A. HikoBChKHiA, aBTOp « YKPATHCHKO-POCIACHKOTO
CJIOBHUKA», SKUU YKPAlHCBKE CJIIOBO 3Q1i4€HHA
MoJaB SIK PIBHO3HAUHUK JI0 POC. 3auem, Xo4a
CJIOBO 36im TEPEKIAACHO K omuem. 3ayBaKMo,
o B akajgeMiyHoMy «Pociiicbko-yKpaiHCBKOMY
CIIOBHHUKOBI» 3a pell. A. Kpumcbkoro ta C. €dpe-
MoOBa 3a(iKCOBaHO TakKi yKpaiHCBKI piBHO3HAU-
HUKH POC. 3auem (cemecmpogulll) — «3apaxo-
8Y8aHHs, OKOHY. 3apaxy6amHs, 3aliuKd, 3aiiK,
3apaxosannsa. Coasams, coamv 3auem — CKId-
oamu, cKaacmu 3apaxo8anHsa», a CJIOBO omuem
MEPEKIIAZICHO K «36im, 36i0omienHs TIpo (3a)
moy». [lpukmerHo, mo B. CiMoBHY BHCIIOBIIIO-
BaBCs KaTeTOPUYHO MPOTH BKUBAHHS IMEHHHUKA
36im: «JlOBOJII TUTHKM BKa3aTH Ha TaKi I[IJIKOM
IITyYHO YTBOPEHI MOTaHI CJOBA, SIK: «IO3aK»
y 3Ha4iHHI «00» ... a00 «3BIT» Yy 3HAYIHHI «3Bi-
nomiteHHs» (CimoBuu, 1924, c. 39).

VKUBaHHS CIIB HeoOXiOHutl Ta HeoOXio-
Hicmb TEX He 37100yII0Cs Ha OMHO3HAYHY OLIIHKY.
1920 poxy M. JleBunpbkuii omyOiKyBaB CHelli-
aJbHY PO3BiJIKY, /Ie HaBIB MEPETIK CIIiB «MOCKOB-
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CBKHUX 1 HOJBCHKHUX», 110 «HEMOTPIOHI Ham», 60
MH «Ma€MO CBOi BJIacHi, me kpami» (JleBuiib-
kuif, 1920, c. 7). Cepen HIX MOBO3HABEIIb HaBIB 1
CJIOBO He0oOXiOHUll, IPOTIOHYIOUN 3aMIHUTH HOTO
NUTOMUMHU (OPMAMU: KOHEeUHUll, Konye nompio-
HUll, a TAKOXK JIEKCEMY HeoOXIOHO, 3aMICTh SIKO1
CIIJT BXKUBATU mpeba, KOHue mpeda, npumvmMom
mpeba. Ha nymxy O. Kypwuiio, ciioBo Heobxionuii
B YKpaiHCBHKIH MOBI Ma€ 3HAUEHHS «HeBUCIOHU,
micHuL», a KHE POCIMCHKOTO HeoOxooumbli». Sk
3a3Ha4YMIIA JOCIIIHUI, JICKCEMY «HeOoOXiOHULD»
y JITepaTypHiil MOB1 «YXHUBaIOTh Tam, Jie
HeMa Toro HeoOxigHoro. KaxyTe HeobxioHo 3po-
oumu, — ne mae OyTu: mpeba 3podoumu; 3aMiCTh
HeobXiOHa ymoea Kpaile ¥ TOCTOTHIIIE — Hegio-
MIHHA YMO8A; KaXKyTh — HeMd HeoOXiOHocmu, 1e
MOXKHA HeMa nompebu 4u TPOCTO He mpebay
(Kypwio, 1925, c. 188). Ananoriunoi nymku OyB
1 b. TkaueHko, sIKHii MHcaB, 1O POCIHCHKE CIIOBO
HeoOX00uMblli CIIO BTPATHIIO CBOE TIEPBICHE
3HAUEHHS KaTETOPUYHOCTI («uHe HeobXo0umo
(80 umo 6vI Mo Hu cmano) 3mo coenamoy) 1 «31u-
JIOCh YXKHUTKOM 13 «HYJ#CHO». 32 WOTO CIOBaMH,
HaM HEMa 4YOro MEPEHOCUTH IF0 PHUCY /IO CBOET
moBH (Tkauenko, 1931, c. 45). M. I'nankwuii Ha3u-
BaB IMEHHHK He0OXIOHICMb PYCU3MOM 1 ITYYHUM
CJIOBOM Ta IMPOIIOHYBAB 3aMIiCTh HHOTO BKHBATH
nompeba, HeGIOMIHHICMb, KOHEUHICMb, HeMUHY-
uicms, mpedoa (I'maakuii, 1927, c. 76). Ilpucra-
Basv Ha ixHI0 1yMKy il M. Cynuma ta M. Ocuris.

3 HUMU He norojpkysanucs B. UukaneHko
i B. CimoBuu. [lepmmii 3anpornonyBaB « CIIMCOK
MOCKOBCBKUX, IIEPK.-CTIOBSIHCHKUX Ta MOJbCHKUX
CJIIB B TaJUIbKIiH JIITepaTypHiil MOBI, SIKi HE BXKH-
BAIOThCS B HAJUIHINPSIHCHKIM YKpaiHi 1 mepexmnaz
1X Ha YKpaiHCBKY MOBY», JI€ 3a3HAYEHO, 110 CJIOBO
HeoOXooumMull  TEPEKIANaETbCcd  YKPATHCHKOIO
MOBOIO SIK HeO0OXIOHUU, KOHEeUHUll, HeOOMIHHUL

(Uukanenxo, 1922, c. 34). Ha gymky apyroro
MoBo3HaBI, B. CiMoBHYa, «MU MOXKEMO BKH-
BaTU CJIOBO «HeOOXiOHui», aje X TUIbKU y 3Ha-
4yiHHI HIM. unentbehrlich (To06tT0 «Te, 6€3 4oro
HaM HisSK yXe He 00ifTHCS»)», X0ua CIIoBa HeoD-
XiOHicmb, He0OXIOHUL HAYKOBEIh HA3UBaB «KOBA-
HuMm» cinoBamu (CimoBuy, 1924, c. 28).

B «VYkpalHCBKO-POCICBKOMY  CJIIOBHH-
koBi» A. HIKOBCHKOTO HE 3apeecTpPOBAHO MOB-
HOT OJIMHUII HeoOXIOHUl, & YKP. OOKOHEYHICMb
MEPEeKIaIeHo0 poc. Heobxodumocms. Y «Ilpak-
TUYHOMY POCIHCHKO-YKPaiHCHKOMY CJIOBHHKOBI»
M. Morancena 3adiKcOBaHO CIIOBO HeoOXiOHuiL
SK PIBHO3ZHAYHUK POC. HEOOXOOUMbIU 13 TaKUM
MPUKIIAIOM: HeoOXiOHi mamepisau (IIONpaBaa,
MOTIEPEly CTOSTh CJIOBA: OOKOHYe NOMPIOHUIL,
OOKOHeUHUll, HeMUHyyuil), a CIOBO HeoOX00u-
Mocmb yKIagadl CJIOBHUKA MEPEKIIAIN K 00KO-
HeuHicmb, 0OKOHeYyHa nompeda, HeMUHYUICMb,
nompeba. CI0BO HeoOXiOnuti (K BIATOBIIHHUK
poc. Heobxooumwiil) xomuikoBaHO U y akaje-
MIYHOMY CJIOBHHMKOBI, IIOMpaBaa, CTOITh BOHO,
K i B cioBHHKY M. Morancena, Ha 0CTaHHbOMY
MICIIi 3 IPUMITKOIO «(6 hunioc. 5a3.)».

BucnoBku. Ha migcraBi mpoananizoBa-
HOTO Marepially MOXKEMO 3pOOUTH BHCHOBOK TPO
T€, 110 Cepesl YKPaiHChKUX HAyKOBILIB 20-X pOKiB
MUHYJIOTO CTOMITTS OpaKkyBajio €IMHOTO TOTIIS Y
Ha CIOCOOM TIOMOBHEHHS JIEKCUYHOTO (hoHIY
Haioi MOBH, IIO MOXKHA TTOSICHUTH BILTHBOM
OLIBIIOI0 MIPOI0 EKCTPATIHIBAIbHUX YMHHHUKIB
CYCTUTHHO-TIOJIITHYHOTO XapaKTepy Ha MOBO3-
HaBUy JiSJIBHICTh TOTOYACHUX HOPMAi3aTopiB
YKpaiHCBKOI JITEpaTypHOi MOBH.

IlepcneKTHBHM TIOJANBIIOTO JIOCITIIHKEHHS
BOaYaeMoO B TMOIIMOJEHOMY aHalli3li HaWMEHII
BUBUEHHUX Ha ChOTOJIHI JIEKCUKOTpa(iuHUX Ipaib
20-x pokiB XX CTOMITTS.
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